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DE: Stativ fiir LED-Fluter FR:Trépied pour projecteurs LED ES: Tripode para focos LED IT: Treppiede per fari LED DK: Stativ til LED-projektorer
NL: Statief voor LED-schijnwerpers SE: Stativ for LED-stralkastare FI: Jalusta LED-valonheittimille NO: Stativ for LED-lyskastere CZ: Stativ
pro LED reflektory SK: Stojan na LED reflektory HU: Allvany LED reflektorokhoz RO: Trepied pentru proiectoare LED GR: Tpimodo yia mpoBoeic
LED MK: Crarus 3a LED peconextopu Sk Stojalo za LED reflektorje HR: Stalak za LED reflektore BG: Cratus 3a LED npoxektopu RU: Wratus ans
LED-npoxekTopos UA: liTatus gna LED-npoxekropie LT: Stovas LED prozektoriams LV: Stativs LED prozektoriem EE: Statiiv LED-prozektoritele
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Iwréc uwage na dostateczng stabilnosé statywu oraz prawidtowe
mocowanie naswietlacza.

MONTAZ NASWIETLACZY NA STATYWIE

Poluzuj nakretki zaciskowe do rur (C). Catkowicie roztoz nozki statywu.
Nastepnie ponownie dokrec nakretke (C).

Na rurze znajduja sie dwie strzatki (1). 0znaczajq one obszar, gdzie musi
sie znalezc uchwyt nozny (2), aby zapewnic stabilnosc statywu. Upewnij
sig, ze uchwyt nozny (2) znajduje sie pomigdzy strzatkami (7).
Naswietlacz LED zamocuj na statywie przy pomocy nakretki mocujcej
(A).

Aby zmienic wysokosc statywu poluzuj nakretki (B).
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CZYSZCZENIE
Nie stosowac rozpuszczalnikow oraz innych silnych detergentow.

Doczyszczenia uzywaj suchejlub delikatnie zwilzonej $ciereczki.
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EN OPERATION Ensure sufficient tripod stability and proper mounting of the floodlight. MOUNTING THE FLODDLIGHTS ON THE TRIPOD Loosen the tube clamping nuts (C). Fully extend the tripod legs.
Then, retighten the nut (C). There are two arrows (1) on the tube. They indicate the area where the foot bracket (2) must be positioned to ensure tripod stability. Make sure the foot bracket (2) is
positioned between the arrows (1). Attach the LED floodlights to the tripod using the mounting nuts (A). To adjust the height of the tripod, loosen the nuts (B). CLEANING Do not use solvents or other
strong detergents. Use a dry or slightly damp cloth for cleaning.

OE BEDIENUNG Achten Sie auf ausreichende Stabilitét des Stativs und die korrekte Befestigung des Fluters. MONTAGE DER FLUTER AM STATIV Lisen Sie die Rohrklemmschrauben (C). Klappen Sie die
Stativbeine vollstandig aus. Ziehen Sie dann die Schraube (C) wieder fest. Am Rohr befinden sich zwei Pfeile (1). Diese markieren den Bereich, in dem die FuBhalterung (2) pasitioniert werden muss,
um die Stabilitat des Stativs zu gewdhrleisten. Stellen Sie sicher, dass sich die FuBhalterung (2) zwischen den Pfeilen (1) befindet. Befestigen Sie die LED-Fluter mit den Befestigungsmuttern (A)
am Stativ. Um die Hihe des Stativs zu verstellen, isen Sie die Muttern (8). REINIGUNG Keine Lisungsmittel oder andere starke Reinigungsmittel verwenden. Zur Reinigung ein trockenes oder leicht
angefeuchtetes Tuch verwenden.

FR UTILISATION Assurez-vous de La stabilité suffisante du trépied et du ban montage du projecteur. MONTAGE DES PROJECTEURS SUR LE TREPIED Desserrez les écrous de serrage du tube (C).
Déployez completement les pieds du trépied. Ensuite, resserrez lecrou (C). Deux fleches (1) sont présentes sur le tube. Elles indiguent La zone ol le support de pied (2) doit étre placé pour assurer
la stabilite du trépied. Assurez-vous que le support de pied (2) est positionné entre les fleches (1). Fixez les projecteurs LED sur le trépied & Uaide des €crous de fixation (A). Pour ajuster la hauteur
du trépied, desserrez les écrous (B). NETTOYAGE Ne pas utiliser de solvants ni d'autres détergents puissants. Utiliser un chiffon sec ou légérement humide pour le nettoyage.

ES OPERACION Asegurese de la estabilidad suficiente del tripode y del montaje correcto del foco, MONTAJE DE LOS FOCOS EN EL TRIPODE Afloje las tuercas de sujecion del tubo (C). Extienda
completamente las patas del tripode. Luego, vuelva a apretar la tuerca (C). En el tubo hay dos flechas (1). Indican la zona donde debe colocarse el soporte de pie (2) para garantizar la estabilidad
del tripode. Asegurese de que el soporte de pie (2) esté entre las flechas (1). Fije los focos LED al tripode utilizando las tuercas de fijacion (4). Para ajustar la altura del tripode, afloje las tuercas
(B). LIMPIEZA No utilice disolventes ni otros detergentes fuertes. Use un pafio seco o ligeramente himedo para la limpieza.

LT UTILIZZO Assicurarsi della stabilita sufficiente del treppiede e del corretto montaggio del faretto, MONTAGGIO DEI FARETTI SUL TREPPIEDE Allentare i dadi di serraggio del tubo (C). Aprire
completamente le gambe del treppiede. Quindi, riavvitare il dada (C). Sul tubo sona presenti due frecce (1). Indicano larea in cui deve essere posizionato il supporto per garantire la stabilita del
treppiede. Assicurarsi che il supporto (2) sia posizionato tra le frecce (1). Fissare i faretti LED al treppiede utilizzando i dadi di fissaggio (A). Per regolare l'altezza del treppiede, allentare i dadi (B).
PULIZIA Non utilizzare solventi o altri detergenti aggressivi. Utilizzare un panno asciutto o leggermente umido per la pulizia.

DK BETJENING Sorg for tilstrakkelig stabilitet af stativet og korrekt montering af projektaren. MONTERING AF LED-PROJEKTORER PA STATIVET Losn rarklemmemotrikkerne (C). Fold stativets ben helt
ud. Stram derefter matrikken (C) igen.Pa roret er der ta pile (1), der markerer det omrade, hvor fodbeslaget (2) skal placeres for at sikre stativets stahilitet. Sarg for, at fodbeslaget (2) er placeret
mellem pilene (1).Fastgor LED-projektgrerne til stativet ved hjzlp af monteringsmotrikkerne (A).For at justere stativets hojde skal du losne motrikkerne (8).

RENGORING Brug ikke oplgsningsmidler eller andre stzrke rengoringsmidler. Brug en tor eller let fugtig klud til rengoring.

NL BEDIENING Zorg voor voldoende stabiliteit van het statief en een correcte bevestiging van de schijnwerper. MONTAGE VAN LED-SCHIJNWERPERS OP HET STATIEF Draai de buisklemoeren (C) los.
Klap de poten van het statief volledig uit. Draai vervolgens de moer (C) weer vastOp de huis staan twee pijlen (1). Deze geven het gebied aan waar de voetsteun (2) moet worden geplaatst om de
stabiliteit van het statief te garanderen. Zorg ervoor dat de voetsteun (2) zich tussen de pijlen (1) bevindt. Bevestig de LED-schijnwerpers aan het statief met behulp van de bevestigingsmaeren (A).
Om de hoogte van het statief aan te passen, draai de moeren (B) los. REINIGING Gebruik geen oplosmiddelen of andere agressieve schoonmaakmiddelen. Gebruik een droge of licht vochtige doek
voor de reiniging.

SE ANVANDNING Se till att stativet &r tillrackligt stabilt och att stralkastaren &r korrekt monterad. MONTERING AV LED- STRALKASTARE PA STATIVET Lossa rirklimmornas muttrar (C). Fall ut
stativets ben helt. Dra sedan at muttern (C) igen. Pa roret finns tvd pilar (1) som markerar det omréde dér fotstidet (2) méste placeras fiir att sikerstélla stativets stabilitet. Se till att fotstadet (2)
ér placerat mellan pilarna (1). Fést LED-stralkastarna pa stativet med hjélp av fastmuttrarna (A). Fir att justera stativets hdjd, lossa muttrarna (B).

RENGORING Anvnd inte lisningsmedel eller andra starka rengdringsmedel. Anvénd en torr eller (&t fuktad trasa fiir rengdring.

FI KAYTTO Varmista jalustan riittavé vakaus ja valonheittimen oikea kiinnitys. LED-VALONHEITTIMIEN ASENTAMINEN JALUSTAAN Liyséa putken kiristysmutterit (C). Levitd jalustan jalat kokonaan.
Kirista sitten mutteri (C) uudelleen. Putkessa on kaksi nuolta (1), jotka osoittavat alugen, johon jalkatuki (2) on asetettava jalustan vakauden varmistamiseksi. Varmista, etta jalkatuki (2) on
nuolten (1) valissa. Kiinnitd LED-valonheittimet jalustaan kiinnitysmuttereilla (A). Saadaksesi jalustan korkeutta [Bysaa muttereita (B). PUHDISTUS Al3 kéytd liuattimia tai muita voimakkaita
pesuaineita. Kayta pundistukseen kuivaa tai kevyesti kostutettua liinaa.

NO BRUK Sorg for tilstrekkelig stabilitet p stativet og riktig montering av lyskasteren. MONTERING AV LED-LYSKASTER PA STATIVET Lasne rorklemmemutterne (C). Fold ut stativets ben helt. Stram
deretter mutteren (C) igjen. P roret er det to piler (1) som markerer omradet der fotstotten (2) ma plasseres for & sikre stabilitet. Sprg for at fotstotten (2) er plassert mellom pilene (1). Fest LED-
lyskasterne til stativet ved hjelp av festemutrene (A). For & justere hoyden pd stativet, losne mutrene (B). RENGJORING Ikke bruk losemidler eller andre sterke rengjoringsmidler. Bruk en torr eller
lett fuktet klut til rengjoring.

(7 DBSLUHA Dbejte na dostategnou stabilitu stativu a sprévné upevnéni reflektoru, MONTAZ LED REFLEKTORD NA STATIV Povolte upinac matice trubky (C). Plné rozloite nohy stativu. Poté znovu
utdhnéte matici (C). Na trubce jsou dvé Sipky (1), které oznacuji oblast, kde musi byt umistén nozni drzak (2), aby byla zajisténa stabilita stativu. Ujistéte se, Ze nozni drzak (2) je umistén mezi
Sipkami (1). PFipevnate LED reflektory ke stativu pomaci upeviiovacich matic (8). Cheete-1i upravit vjku stativu, povolte matice (8). CISTENI NepouZivejte rozpoustédla ani jiné silné istici
prostredky. K cisténi poudijte suchy nebo mirné navihceny hadrik,

SK OBSLUHA Dbajte na dostatoén( stabilitu stativu a sprévne upevnenie reflektora. MONTAZ LED REFLEKTOROV NA STATIV Uvalnite upinacie matice na rirke (C). Uplne rozloite nohy stativu. Potom
znova utiahnite maticu (C). Na rirke sd dve Sipky (1), ktoré oznatuji oblast, kde musi byf umiestneny nozny driiak (2), aby bola zaistena stabilita stativu. Uistite sa, Ze nozny driiak (2) je
umiestneny medzi Sipkami (). LED reflektory pripevnite na stativ pomocou upeviiovacich matic (A). Ak cheete nastavif vySku stativu, uvolnite matice (8).

CISTENIE NepouZivajte rozpdstadld ani iné silné Eistiace prostriedky. Ma Cistenie pouzivajte suchd alebo mierne navihéend handricku,

HU KEZELES Ugyeljen a héromlabd allvany megfelels stabilitdsara és a reflektor helyes rigzitésére. LED REFLEKTORDK FELSZERELESE AZ ALLVANYRA Lazitsa meg a cst rigzitd anydit (). Teljesen
hajtsa ki az allvany labait. Ezutan hizza meg Gjra az anyat (C). A csvin két nyil (1) taldlhato, amelyek azt a terliletet jelzik, ahol a labtartdnak (2) kell lennie az allvany stabilitdsanak biztositasa
erdekeben. Gydzadjon meg rdla, hogy a labtartd (2) a nyilak (1) kazott van. Ragzitse a LED reflektorokat az allvanyra a ragzitd anyak (A) segitségeével. Az allvany
magassaganak bedllitasahoz lazitsa meg az anyakat (B). TISZTITAS Ne hasznéljon olddszereket vagy mas erds tisztitdszereket. Tisztitashoz hasznaljon széraz vagy enyhén
nedves ruhat.

RO UTILIZARE Asigurati-va ca trepiedul este suficient de stabil si cd proiectorul este montat corect. MONTAREA PROIECTOARELOR LED PE TREPIED Slabiti piulitele de fixare ale tubului (C). Desfaceti
complet picioarele trepiedului. Apoi, strangeti din nou piulita (C). Pe tub sunt doud sageti (1), care indicé zona in care trebuie plasat suportul pentru picior (2) pentru a asigura stabilitatea
trepiedului. Asigurati-va cd suportul pentru picior (2) este pozitionat intre sdgeti (1). Atasati proiectoarele LED pe trepied folosind piulitele de fixare (A). Pentru a ajusta inaltimea trepiedului, slabiti
piulitele (B). CURATARE MNu utilizati solventi sau alti detergenti puternici. Pentru curétare, folositi o cérpa uscatd sau usor umeda.
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GR XPHIH BeBauaBeite ot to pinodo etvar enapkac otaBepd kat ott o npoPoAéac eivar owatd tonoBetnuévoc. TONOBETHEH LED NPOBOAEON 70 TPINOAD Zeodifte ta mafyddia
ouodEng tou swhiva (C). Avoifte mAnpuc ta nodia o tputodou. It ouvéew, odikte Eava o nakwadt (C). Itov cwhnva unapyouv duo Pékn (1), mou umodetkviouv v
Teployn dmou Tpénet va toroBetnBei n Baon modwov (2) yia va eEaodahworel n oraBepotnia tou tpadou. BePuwBeite dtu n Paon nodiou (2) Bpioketat petay tav Bekav (7).
Trepewote toug LED mpoPoeic oto tpinodo ypnoworowsvrag ta nafpadia otepewonc (A). Na va puBpisete to Uog wou tpunsdou, Eeodifte w nakyada (B).

KABAPIZMOX Mnv ypnowortoieite Siakuteg fj ahha wyupd amoppunavTikd. XpnooTowiote éva oTeyve i eadpie uypd mavi yia tov kaBaptapo.

MK PAKYBAHE Ocurypajre aoBonHa cTaBunHOCT Ha CTATHBOT M NPaBUAHO MOHTHPatE Ha pecnextopor. MOHTAMCA HA LED PEQNEKTOPH HA CTATUBOT OnaGaserte ri HaspTkuTe 3a
npuugepcrysare Ha ueskata (C). Lienocwo packnonere ru worapkute Ha crarusor. lotoa nostopHo 3atervere ja wasprrara (C). Ha ueswara uma gse crpenu (1), Kou ro o3Hauyeaar
Nog,paujeto Kage W0 MOpa 4 ce NocTae ApwayoT 3a wora (2) 3a aa ce o6eabenu crabunxoct Ha cratusor. OcurypajTe ce dexa Apxadot 3a Hora (2) ce Haora nomery crpenure
(1).Mpuugperere ri LED pechneKTopkTe Ha CTATHBOT CO NOMOW WA HABPTKMTE 3a NpHUBPCTYBakbe (A). 3a Aa ja NpUNarofyTe BUCHHATA Ha CTATHBOT, onabasete ru HaspTiuTe (B).
YHCTEHE He HopucTeTe pacTBopw Wnu ApyrH CHNHK [LETEPTEHTH. 33 UMCTEHE KOPUCTETE CYBA UMM NECHD HABMAMHETa Kpna.

SI UPORABA Poskrhite za zadostno stabilnost stojala in pravilno pritrditev reflektorja. MONTAZA LED REFLEKTORJEV NA STOJALO Zrahljajte pritrdilne matice cevi (C). Popolnoma
razprite noge stojala. Nato panovno privijte matico (C). Na cevi sta dve puscici (1), ki oznacujeta obmogje, kjer mora biti namescen nozni nosilec (2), da se zagotovi stabilnost
stojala. Prepricajte se, da je nozni nosilec (2) med puscicama (1). LED reflektorje pritrdite na stojalo s pritrdilnimi maticami (A). Za nastavitev visine stojala zrahljajte matice
(B). CISCENJE Ne uporabljajte topil ali drugih moénih Eistilnih sredstev. Za GisGenje uporabite suho ali rahlo viaino krpo.

HR UPORABA Osigurajte dovaljnu stabilnost stalka i pravilna priévricivanje reflektora. MONTAZA LED REFLEKTORA NA STALAK Otpustite pricvrsne matice cijevi (C). Potpuno
rasirite noge stalka. Zatim ponovno zategnite maticu (C). Na cijevi se nalaze dvije strelice (1) koje oznaCavaju podrucje gdje se mora nalaziti nozni oslonac (2) kako bi se
osigurala stabilnost stalka. Provjerite je Li noZni oslonac (2) smjesten izmedu strelica (1). Pricvrstite LED reflektore na stalak pamocu pricvrsnih matica (A). Za podesavanje
visine stalka otpustite matice (B). CISCENJE Nemojte koristiti otapala ni druga jaka sredstva za ciséenje.Za &i§cenje koristite suhu ili lagano navlazenu krpu.

BG YMOTPEBA Ocurypere focTarbyHa CTaMNHOCT Ha CTTHEA M NPABMNEH MOHTAX Ha npoxekTopa. MOHTAX HA LED MPOXEKTOPH BLPXY CTATMBA Pa3sxnaGere 3aTarauure raiiku
wa Tpbliara (C). HanbnHo pasrbHere kpawara wa craruea. Cnep T0Ba 0THOBO 3arernere raunata (C). Bopxy Tpblara uma nee crpenku (1), kouto 06o3navasar aoHara, kbgero Tpabea
/a ce nocTaBK onopara 3a kpaka (2), 3a aa ce ocurypw cTabunHoct Ha cratuea. Yeepere ce, ve onopara 3a kpaka (2) ce namupa mexay crpenkure (1). 3akpenere LED
NPOXEKTOPUTE KbM CTATMBA C NOMOLTA Ha dkcupawure raitku (A). 3a na perynupare BucouMHara Ha cratuea, pasxnabere raitwure (B). NOUNCTBAHE He wanonaeaitre paareopureny
WM APYIH CHNHM NOYACTBAWK NPENapaTk. 3a NOYHCTBAHE M3INON3BANTE CYXa WM NEKD HABNAKHEHA Kbpna.

RU 3KCMNYATALMA O6ecneybTe LOCTATOYHYIO YCTOHYMBOCT WTATHBA 1 NPABUNbHOE Kpennenue npoxextopa. MOHTAY CBETOQMOIHBIX NPOXEKTOPOB HA WTATHB Ocnatibte
JauMHbIe raitkn Tpy6ui (C). NonHocTsto pasnoxute HOXK WTaTHBa. 3aTeM cHosa satanwe raifky (C). Ha TpyGe umerarca ase crpenku (1), koTopsle yKasbiBator 0GnacTs, e AOMKeH
HaX0@uUTLCR HoXHoi ynop (2) ana ofiecneyerns yeroituusocTu wratuea. Y6egurecs, uto HoxHoi ynop (2) pacnonoxen mexay crpenkamy (1). 3aKpenuTe CBETORMOHBIE NPOXEKTOpLI
Ha WTATHBE C NOMOILbH0 KPenexHbiX raeK (A). UroBbl MaMEHMTD BbICOTY WraTwBa, ocnaibte raiiku (B).

OYMCTKAHe HenonbayiiTe pacTBOPUTENY MY [PYTHE arPECCHBHBIE UMCTALME CPERCTBA. JL1A 0UMCTHI MCNONB3YHTE CYXYI0 MW CNErKA BNAKHYIO THaHS.

UA EKCNMYATALIA 3abeaneyte gocTatHio crabinbHicTb WTaTHBa Ta npasunbHe Kpinneus npoxexTtopa. MOHTAX CBITNOLIOAHWX NPOXEKTOPIB HA IWTATHB Nocnabre 3aTMCKH
raitku Tpy6u (C). Moswicrio posknapite wixkw wratwea. Notim 3noey 3ararkite raitky (C). Ha Tpy6i € pei crpinku (1), ki noawavasors o6nacrs, ge wae ByTn posrawosawxa onopa ang
ir (2), woB saBeaneunty crabinbHicts wratuea. Nepexonaiitecs, wo onopa Ana wir (2) aHaxegurscs Mix ctpinkamu (1). Jakpinits ceitNoAIOAHI NPOXEKTOPM Ha WTATHBI 3a
[onoMoroo tikcyBanbHux raitok (A). o6 sminuTk BUcaTy wraTtuea, nocnate raiiky (B). OYHILEHHA He BukopuCTOBYiTE PO3UMHHUKA 260 iHWI CUNbHI MUAHT 3aC06K. [iNA OUMWLEHHA
BUKOPUCTOBYITE CYXy 260 anerxa BONOTY THaHMHY.

LT NAUDOJIMAS Uztikrinkite, kad trikojo stabilumas biity pakankamas ir prozektorius biity tinkamai pritvirtintas. LED PROZEKTORIY MONTAVIMAS ANT TRIKOJO

Alaisvinkite vamzdzio tvirtinimo verzles (C). Visiskai iSskleiskite trikojo kojas. Tada vél priverzkite verzle (C). Ant vamzdzio yra dvi rodykleés (1), kurios nurodo vieta, kur turi
bilti kojinis laikiklis (2), siekiant uztikrinti trikojo stabiluma. |sitikinkite, kad kojinis laikiklis (2) yra tarp radykliy (1. LED proZektorius pritvirtinkite prie trikojo naudodami
tvirtinimo verzles (A). Norédami reguliuoti trikojo aukstj, atlaisvinkite verZles (B). VALYMAS Nenaudokite tirpikliy ar kity stipriy valikliy. Valymui naudokite saus arba Siek
tiek sudrékintg Sluoste.

v

LIET[IQM'IA Parliecinieties, ka stativs ir pietiekami stabils un ka prozektors ir pareizi piestiprinats.

LED PROZEKTORU UZSTADISANA UZ STATIVA Atskriivéjiet caurules fiksacijas uzgrieznus (C). Pilniba izk|djiet stativa kajas. Péc tam atkartoti pievelciet uzgriezni (C).Uz caurules
ir divas bultinas (1), kas norada zonu, kur jaatrodas kajas balstam (2), lai nodrosinatu stativa stabilitati. Parliecinieties, ka kajas balsts (2) atrodas starp bultinam (1).

vai citus stiprus tirisanas lidzeklus. TiriSanai izmantojiet sausu vai viegli mitru dranu.

EE

KASUTAMINE Veenduge, et statiiv oleks piisavalt stabiilne ja proZektor digesti kinnitatud.

LED-PROZEKTORITE PAIGALDAMINE STATIIVILE Lidvendage toru kinnitusmutreid (C). Asetage statiivi jalad taielikult laiali. Seejarel keerake mutter (C) uuesti kinni. Toru peal on
kaks noolt (1), mis téhistavad ala, kuhu peab jaé@ma jalatugi (2), et tagada statiivi stabiilsus. Veenduge, et jalatugi (2) asub noolte (1) vahel. Kinnitage LED-proZektorid statiivi
killge, kasutades kinnitusmutreid (A). Statiivi kirguse muutmiseks lodvendage mutreid (B). PUHASTAMINE Arge kasutage lahusteid ega muid tugevaid puhastusvahendeid.
Puhastamiseks kasutage kuiva voi kergelt niisutatud lappi.
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[PL] Syrbal nznacea selektywne zhieranie spreetu elektrycznago | elektranicznege, czyli tego produltu nie wolna traktowad jak innych odpaddw domawych. Naledy oddaé go do whadciwega punkty 2bierajaceqa ruiyty spraet elektryczny | elektronicany.
Weadciwa reslizacja

zatdaf 2wigzanych ze Zhieraniem zuytego spraetu elektryezneqn | elektronicznego ma znaczenie szezegdlnie w preypadku, gdy w tym sprzecie wystapujs skiadniki niebezpiecane, kidre majg szezepilnie negatywny wistyw na Srodowisko | 2drowie Wdzi

[EN] The symbol indicates selective collection of elactrical and elactronic equipment, mezning that this product shoisld nat be treated like other household waste. It should be taken to a proper collection paint for used electrical and electronic equipment. Praper
handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment and human health,

|0E] Das Symbal weist auf die getrennte Sammlung von elakirischen und elektronischen Gerten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gabrauchte
elektrische und elektronische Gerite gebracht werden. Eine ordnungsgemiie Durchfishrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen und elekironischen Gerditen ist beseaders wichtig, wenn diese Gerate gefihrliche
Stoffe enthatten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundhait haben.

[FR] Le symbale indique la collecte sélactive des quipaments électriques et électroniques, ce qui signifie que ca produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers, 1L doit étre remis & un point de collecte approprid pour les équipements
electriques et

électroninues usagés, La gestion approgride des tiches lides & la collecte des équipements électrigues et électraniques usagés est particuliérement importante lorsqua ces dquipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact
particuliérament négatif

sur lsnvironnement at 13 santé humaine.

[ES] 1 simbalo indlica La recogidz salectiva de equipes eléctricos y elactrdnicos, Lo gue significa que este products no debe tratarse coma tros residucs domésticos. Debie ser entregado en un punto da recogida adecusda para eguipos eléctricos y electrinicos
usados La

correcta gestion de Les tarees relacionadas con la recogida de equipos eléctricos y electranicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienan sustancias peligrosas que tienen un impacte particularmente negativo en el medio ambiente y
en la

salud humana.

[I1] It simbolo indica Lz raccolta differenziata di appar
elettriche

ed glettroniche usate. Una corretta gestione delle ettivitd legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche wsate & particolarmente importante quando gueste apparecchiature contengono sostanze pericolose che henna un impatto
particolarmente

negativo sull'ambiente e sulla salute umana.

[0K] Symbolet angiver selektiv mdsamling af elektrisk og elektranisk utstyr, hvilket betyder, &t dette produkt ikke mé behandies som andre husholdningsaffaid, Det skal afleveres pd et pessende indsamlingspunkt for brugt elektrisk ag elektronisk udstyr.
Horrakt

hndtering af opgaver relatersl til indsarling af brugt elekirisk oy elektronisk udstyr er saliat viglig, ndr udstyret indeholder farlige stoffer, der har en s@rlip nepstiv indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

[NL] Het symboal geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectisf moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk sfval moet worden behandeld. et moet worden afgzgeven bij sen geschikd inzamelpunt vaor
gebruikte

elektrische en elekironische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrelcking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatunr gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder
negatieve

imgact hebben op het miliey en de mansalijke gezondheid, .

[SE] Symnbalen visar att elektrisk nch elekironisk utrustning ska sarlas in separat, vilkat betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushéllsavfall Den ska tmnas till en Lamplig insamiingspunkt far anviinda elektriska och elektroniska
produkter, Karrekt

hantering &v ugpgifter relaterade till insamling av anvanda elekiriska och elekironiska produkter r sarskilt viktiy nér utrustningen innehdller farliga Amnen som har en sarskilt nagativ paverkan pi miljan och méanniskors hilsa.

[FI] Symboli tarknittan sahkdlaitteiden ja elektroniikan erillist kerdystd, mikd tarkoittaa, ettd titd tuotatta ef saa kisitelld muidan katitalousjittaiden tavoin, Se tulae viedd asianmukaisaen kerdyspisteasaen kiytetylla sahiilaitteella ja elektroniikalle.
Kiytettyjen

sahkiilaitteidan ja alekbroniikan kerdyksan asi kainen hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteat sisiltivat vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisan negatinvisesti ymparistiion ja ihmisten terveyteen

[NO] Symbuotet angir selektiv innsamiling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som batyr at dette produbtet ikke skal behandles sam annet hushaldning et skal laveres til et agnet innsamlingspunkt far brukt elaktrisk og alektranisk utstyr. Korrakt
hindtering av

opppaver knyttat til innsamling av brubt elektrisk og elekdronisk utstyr er spesielt viktig nér utstyrat innehalder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pi miljaet oy menneskers helse.

[E2) Symbot oznatuje selektivni sbir alektrického a elaktronickeho zafizeni, coZ znamend, 7a tento produkt by nemél byt zpracovdvan jakn jing doméci odpad. M3l by byt odevzdén na prisluing shérné misto pro pougita elektricks a elektronicka zafizeni. Sprévné
provadini

iikali souvisejicich se shérem pauitjch elektrickych & elektranickjch zafizent je 2vidt dilefits, pokud tato zafizeni obsahujf nebezpeéné Latky, které meji 2135t negativni vliv na Zvatni prostiedi a zdravi lidi

[SK] Symbol pznatuje selaktivne zhieranie elektrického a elektronického zariadenia, bo znamend, Ze tento produkt by sa nemal spracovivat eka iny doméci odpad. Mal by byf odovzdany na prislusng sherné miesto pre pouite elektrické a elektronické
zariadeniz. Spravne

yykonavanie uloh sivisiacich 50 hieranim pougitych eteklrld{:mh i elzl-ctmnlclqrdl zariadend je obzvl £5F dideZité, ak tieto zariadenia ubsahum nehezpeune Iathy, ktoré maji nllasf negatlww wplyv na Zivotnd prostrecie 8 zdravie [udi

[HEJI A szmbielum a elektromos és elaktronikai berendezések szelektiv pytijtését jelzl. ami azt jelenti, hogy ezt a termdket nem szabad féksent kezelni. & magfeleld gytitdpontha kell leadni hasanalt elektramas s elekironikai berendezések
sedmira. A

hm_zna'lt elektromos és elektronikai berendezések gy litésével kapesolatos feladatok megfeleld wigrehajtasa kil tnasen fontos, amikor a2 eszkozik veszélyes anyagobkat tartalmaznak, amelyek kilingsen nepativ hatdssal vannak a kirnyezetre £ az emben
ByEsISEgre.

[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectivd & echipamentelor electrice si electronics, ceea ce inseamnd of acest produs nu trebuie tratat ca elte dessuri menajera. Trebuie s& fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si
electronice uzate.

Gestionarea corects a sarcinilor legate de colectares echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importantd atunci cand echipamentele contin substante periculosse care au un impact deosebit de negativ asupra medivlui 5 sanatayi umane,
[GR] oo sk umodewerien Thv Egypuat aub Aoy NAEKTALGEY KoL NNEKTOVIKLTY GUTKEULY, TPy |0 TOou oruwaivel 011 outd 1o mpaldv Sev Mpénel v vTIETniTETo dmwe 1o GAAD owankd anogpippars, Mpéme vo topofolel ot wandAAnka anpelo auldoyic yin
YonowoouEvee nheRTDEL K Mhetpavires uokeutc H owotf Buyeipian v kaBnkiviiy mou oxetiZovio pe T oURAay YPROWOTOULEVUY AASKIPIKIY Kl AAERTAOVIAGY DUIKEUGY Eival 1Biafiepa onpurviue 1oy ououskeuEe Repyouy emkiviuves ousiee
Tou Exouy

iBinftepn apvat enibpoan ato mepPAkhov ko oty ovBpdmem uyein.

[MK] CiiBanar yeiznyea He CANBXTHBHD COBKMIHE HA ENEKTIHIHA M ENSKTPOHEHM YPRIA, B0 Z43UM 123 DBO] NPOKIA0 HE TPEBA A C& TRATHDA HAKD JDYTH ADMAWHA 0TNa0W, THeba 1A ce nHece b CODMBATHA TOUHA 3 COBMPARE K KADKETERN ENEHTIMUNA 4

ed elettraniche, il che significa che questo prodatta non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato & un punto di raccolta adeguato per apparecchiature

SEHTPOHCHH

ypeae. N ynp £0 JARAUMTE o] £0 cotiuf HE KOPMCTEHK BNEKTAMUKA ¥ ENRHTRIDHCKA YPIBAK & OCODEHD BAXHO KOrD YRERHTE CORPAAT DRACHK CYDCTAMUMM HOW HMBAT DCOBEHO HETATHAKD BIMjaHKE BA3 KMBOTHATE CREMHA W 30Pas]erd ka
myrern,

[Si] Simbol nznatuje selektivie zhiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati ket druge gospedinjske odpadke, Odloiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektriéno in elektransko opremo. Praviln
ravnanje 2

nalogami, povezanimi z zbiranjam odpadne elektricne in elektronske oprame, je 82 posebej pomembna, kadar naprave vsebujejo navarme snavi, ki imajo pesebe) negativen vpliv na okolje in zdravie {udi,
[RSHR] Simbol aznatiava selaktivno prikupljanje elektritne i elektronshe opreme, $to znadi da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odyovarajuce sabima mesto za iskoriSGeny elektritnu i elektronsku opremu. Pravilng
upravijanje
zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoricene elekirine i elekironske opreme posaiing je vaing kada oprema sadrii opasne supstance kaje posebn negativna utitu na Zivatny sredinu i zdravije udi
[BG] CumanmeT yiasaa CeneyTMEND CHiWpaNE Ha ENEXTRYECHD W ENgKTPONND DG0PYAEIHE, WOBTD 03AUASE, Y2 T03M MOCKYKT HE TPASER A C8 TRETWpE ItETo Apyrime Gumoes omagsus. Tol Tpatea 4a fkoe NPeAReH Ha NODXIOAL NYWHT 33 ChBWPaNE HE yNoTpeGABaNR
EMEHTRYECHD M ENaKTPOHKD 060pypEaHe. (DSEHNKOT HAMENKEHME HA J3JA4HTE, CAB3AHM CLC ChOHPAHET] HA YNOTPEARIAHD ENERTPMUEEKD W ENEHTPOHHD DG0QYNEEHE, @ OCOBEHD BEKHD, HOratd 060pyNEaHET] ChJEMME DNACKH BEUECTEA, HDHTD HMAT OCabeHD
TTpHUATRHD
Eu3EHCTENE BR[ICy QWOHATA COBQA W SLPASETO 3 KOPETE.

Cwmpan Ha i chiop P W SEHTPOHHOMD DADPYEDAAHKR, YT0 GIHEKEET, TD 3TOT NOONYKT HE AONEH 06Pa0aTaIEATECR Kak NEyrie Gemoapta arxosl. Ou nonkeH GwTe NEPENaK B NOLXDRIKR MYKKT CHO0E HONMLIDBEAHHOM
ANEKTPHYECHIND
" p ko LIl EENETS 0 chopam ke P [ POHHOrD BEMHD, KOT & 0H0PYA0EaHNE CORE[RHT ONECHLE BEIYECTAA, KOTOPLIE OCOBEHHD HEMETWEND BNKAKTT Ha
QKpYHERILYR CHELY M 3LAP0SKE HenDBEHA,
[UA] CmBan Bxasye Ha poaninbAe SMpasHe ENEKTIHYHON T3 ENEXTOHHON OGNALHAHHE, WD 03HAYAE, 150 eH NPOTYKT HE NOBKHEH 0BpaBnRTMCR, Ax (Wil nofyroal Binxomw. BiH noBMHEN ByTi 3naKNH ¥ BIGN0AILHH NyHET 3600y BHKOIMCTAKON ENEKTPHYHOM T3
ENERTIOHHDND
OANAAHAHHE. [TPEEANEHS BMHOHEHHE 3AB0AH, DOEAIEHHX 31 A00POM BMHOPHCTAHOND ENENTIMUHOM T8 BNEKTPOHKOM OONEIHARKA, OCONHED BARMEE, KON OBNAMHAHHA HICTHTE [T , Wl ocofnan Ha CEEODaMILE Ta
anapoa'n

TIEDAHR.

ILT] Simbolis nuroda, kad elekiros ir elektronikos jranga turi biti renkama atskiral, o tal reiskia, kad Sis produkias neturaty biti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turety biti pristatytas | atitinkama naudatos elektros ir elekironikos jrangos surinkimo
punkta.

Tinkamas nautatos elektros ir elektronikos rangos surinkimo uiductiy vykdymas yra ypac svarbus, kal [ranga turi pavojingy medfiagy, kurios ypat neigiamai veikia aplinks ir fmoniy sveikata,

|LV] Simbols nordda uz elektrisko un elektroniskn jekarty salekiivu saviksany, kas nozime, ka 5o produltu nedrikst apstridat k3 citus satzives atkritumus. To vajadzétu nogadat atbilstos3 listotu elektrisko un elektroniske iekdrtu savaksanas punktd. Pareiza
uzdevumu

izpilde, kas saisiiti ar lietm elektrisho un elektronisko iekartu sawékﬁanu ir Tpadi svariga. ja iekirtas satur Istamas vielas, kasTpa§e‘ negativi ietekme vidi un cilveku veselibu

elektropnikaseadmete kogumisega seotud il te nduetekoh taltmlne on EI’I[I oluline, kui seadmed sisaldaved ohtlikke aineid, mlllel an eriti negatiivne miju keskkannale ja |n|meste taryisale.
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